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ANDRI PEER 

Peider Lansel, sco defensur dal rumantsch 

Chars scolars, 

ils 15 avuost aise giista stat tschient ans cha Peider 
Lansel ais nat. Quai'm para bain chaschun avuonda da 
festagiar, da render onur ad i.in hom chi restarà per adi.ina 
collià cui rumantsch e sia istorgia. Vus savaivat cha'l 
rumantsch nu s'ha mantgni.i be da sai, chi ha fat dabsogn 
da ti! defender, da til perchi.irar, da hl cultivar. Una 
lingua, impusti.it sch'ella vain discurrida be d'i.in pitschen 
povel sco'l nos, circundà da glieud chi ha otras tschan­
tschas, as poja congualar cun i.in i.iert. Scha nus nun im­
plantain, nu zerclain, nu clegiain davent lindornas ed 
uzlanas, nu gnin cul sbrinzel e cun aldi.im, schi las fluors 
e'ls implants mouran via, vegnan i.in ad i.in stendschan­
tats da la zizania e schiran via dal tuot, ed i.in bel di, 
ant cha nus ans persognan, schi l'i.iert ais dvantà i.ina 
muschna. In quel prive! d'eira nos rumantsch vers il 
1880, cul svilup dal trafic e da l'industria, culla eretta 
aint il progress chi ts,chi.iffet a tuot nos povel sco i.ina 
feivra. Il progress eira bun ed inandret, mo el nun eira 
tuot, ed iminchacas eira quai tuot fos da crajer cha'l ru­
mantsch nu saja pii.i bun per noglia, daspo ch'el nu ser­
viva per far affars e per ir giò per la Svizra. Fingià avant, 
e daspo il 18 avei tschientiner vaivan varsaquants cret da 
stuvair gli.ischantar la favella da noss baps cun glischas 
fuormas talianas sco chi gnivan our d'bocca a noss emi­
grats, o cun frasas a la tudais-cha; tuot pividas malaguar­
dadas chi nu fettan oter co sgradar malamaing il ru­
mantsch. Ed i fi.it ot'ura ch'homens scorts sco Giachen 
Caspar Muoth, il grond poet da Breil, Caspar Decurtins, 
Robert de Pianta, Chasper Pult e Peider Lansel, per 
nomnar be i.in per, stettan si.i e pigliettan spraisa per il 
prus linguach da noss perdavants ch'i.in laiva vender al 
cromer per paca munaida. Che ds~hettan quists homens? 
Rumantschs, guardai pro, dschettane, vo faivat grond 
ti.iert a quels chi vivettan avant vo ed a quels chi vegnan 
davo, scha vo •laschaivat ir in malura vos i.iert. Scha vo 
bi.ittaivat voss_a lingua materna pro la ri.izcha veglia e cra­
j aivat da far i.in bun barat, cumanzond d'i.in di a tschel a 
discuorrer tudais-ch o talian, be perquai cha quellas lin­
guas sun pii.i derasadas aint il muond. Ona lingua, pi.ir 

cha vo sapchat, nu's poja be mi.idar sco mi.idar chamischa; 
ella ais profuondamaing ragischada in nos esser, in nos 
pensar, ed eir scha vo rablessat tras da tavellar tudais-ch 
e scriver be amo tuda:is-ch, • schi nu fi.issat nimia drets 
Alemans sco quels da Turi e da Glaruna, mo vo fi.issat 
amo lonch Rumantschs tschecs, Rumantschs cun bocca 
tudais-cha. E per intant, dschettan quels homens, sun qua 
in Grischun amo millis e millis d' els chi tschantschan 
rumantsch, cumi.ins e cumi.ins, interas valladas. I nun ais 
bun da spredschar quai cha vo vaivat jertà dals babuns, 
quai ch'els han s-chaffi e mantgni.i tras tschientiners e 
tschientiners. Dn di voss abiadis dumondan forsa: che 
hana fat cui rumantsch chi d' eira nossa lingua grischuna? 
til hana laschà ir uschè a la ligera tanter platta:s chodas? 
E fi.issat lura amo buns da dar giò quint, da far valair 
vossas raschuns? N a, cha vus nu fi.issat buns, perche ingio 
cha'l terrain ais ruinà e chi mancan ils nouvs impiants 
chi creschan e prospereschan lasura, là a:ise desert - i.in 
trist verer. O's varguognaivat forsa, Rumantschs, da vossa 
Iingua materna, as varguognaivat da tschantschar i.ina 
lingua chi d'ais uschè veglia sco'l francese'! tudais-ch, eir 
sch' ella nun ha tanta glieud per tilla incleger, tants cu­
deschs chi and dan perdi.itta. Tgnai ferm vi da vos pled 
-, quai dschettan quels homens, quels poets, quels hn­
guists, quels magisters e ravarendas, tgnai ferm vi dal 
voss, inschinà culla lingua degeneraivat eir vo e daivat 
i.in trist exaimpel als Confederats. Quels gnanca nu pre­
tendan cha vo ils fetschat davo sco las schimgias, quels 
han be gust cha si.in Grischun tschantschan i.in' aigna fa­
vella sonora sco'ls gods, clera sco'ls la:is ed auals, veglia 
sco'ls truois e'ls clerais si.in vossas spuondas ed alps. 

Co disch Giachen Caspar Muoth? 

«Stai si, defenda 
Romontsch, tiu vegl lungatg, 
risguard pretenda 
per tiu patratg.' ... » 

Ed oters blers pigliettan eir spraisa cui pled e culla penna, 
uschè cha planet eir ils pli.i schogns e'ls pii.i superficials 
sentittan cha per pacas vessan fat i.ina gronda pluf raria, 
i.in puchà vers lur povel - e gettan in sai. 
Hoz, chars scolars, as lessa trar adimmaint a Peider Lansel 
e' s quintar sia vita: i.ina vita dedichada in gronda part a 
h defaisa dal rumantsch, cun i.ina eretta, cun i.ina forza 
sco cha be pacs han gnii. Nus seguin a Lansel da seis ons 
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giuvens fin a l'on 1943 cur ch'el murit. Ed uschè vezza­
rana a l' istess temp co chi get a man cul rumantsch in 
quels ons, e quant' energia chi fet dabsogn per til salvar 
da tuot ils privels chi l'imnatschaivan. 

Peider Lansel naschit ils 15 avuost 1863 a Pisa ingio 
cha'ls seis vaivan affars, sco blers oters Engiadinais trats 
davent da nossa val. Il bap da Peider Lansel, sar Andri, 
d' eira i.in commerciant intelligiaint, i.in bun Engiadinais 
chi nu laschet ma tschunker il liom culla patria. La 
mamma, nada Emilia Steiner da Lavin, i.ina duonna scorta 
e prudainta, be cour, pisseret lura bain cha la chasa a 
Pisa resta i.ina chasa engiadinaisa. Peider eira il pli.i vegl, 
id eiran sper el amo ses fradgliunzs, quatter frars e dnos 
sours. Peider passantet bels ons d'infanzia a Pisa ed a 
Sent, ingio cha'ls seis gnivan da stà in vacanzas. Seis bap 
decidet da far d'el i.in bun commerciant e da'l scolar in 
Svizra. Il mat gnit cun nouv ons a Sent e get in terza 
classa, passet lura a la Scoula chantunala a Cuoira e davo 
a quella da Frauenfeld ed in i.ina pensiun da Svizra fran­
cesa. Cun saidesch ons, dal 1879, entret il giuven aint ils 
affars da famiglia ad Arezzo, fond tras tuot il giarsunadi 
da butia e dvantond giuven da banc, directur e sco chi' s 
disch «minister» da quel affar. Dal 1884, cur cha'l bap 
as retret definitivamaing dals affars, schi surpigliet Peider 
l'affar a Pisa sco directur. Ans laina dar da buonder cha'l 
bel pajais da Toscana l'ais dvantà i.ina seguonda patria 
ch'el ha charezzà vita di.iranta? Quai ais i.ina nobla cun­
trada d'iina gronda istorgia e d'iin art sublim ch'el amet 
profuondamaing e chi l' inspiret eir in seis pri.ims pass 
sco poet, chi'l det il sen fin per la fuorma, per la bellezza 
e per la dignità da l'artist. In pliissas poesias dechanta 
Lansel quista terra toscana chi til ha nudri ed ediichà. Mo 
plii ferm a:is in el l'increschantiina per l'ota val insula­
gliada e'l sentimaint ch'el tuornarà i.in di a viver !asi.i. 
Illa poesia «En id Arno» (l'Arno ais il fliim chi traversa 
la Toscana) conguala el l'En cun i.in giuven be tempera­
maint chi s-chivischa il pos dal lai alpin e sbuorfla vers 
aventiiras perguajadas, impè cha l'Arno roudla plan sias 
uondas vers il mar ingio eh' el sbocca massa bod. Dimena 
piglia il poet l'En per i.in exaimpel e bricha l'Arno. Un' 
otra jada, tuornond in Toscana, schi las muntognas da 
marmel sper Carrara al tiran adimmaint la pizza gri­
schuna, e quai a·is per el i.in cuffort ed i.in turmaint, i.in 
turmaint chi nu tascha gnanca suot il tschel blau d'Italia. 
Dal 1893, cun trent'ons, spusa Lansel a giunfra Emma 
Curdin da Sent. Da lur lai parschendan quatter uffants, 
tuots naschiits a Pisa. Mo iina mattina stuvet succomber 
illa tendra età d'iin on e l'unic figl Andri Albert murit illa 
flur da seis 26 ons pel grond cordoli da seis genituors e 
da sias sours. Las figlias da Peider Lansel as maridettan: 
Bignia il professur Edgar Piguet, chi fet sia la chosa ru­
mantscha e fi.it i.in prezius agiidont da seis sor, lur figls 
stan hoz a Turi; Erica spuset ·il violinist Pierre Chable, 
mo nu pudet giodair fonch la lai; ella fiit l'orma pre­
murosa a seis genituors eh' ella fliet fin a lur ultims dis 

cun amur nunstalivabla. In sias figlias vet Peider Lansel 
bler sustegn vita! e spiertal; ellas fiittan in i.in tschert 
mod sias cusgliadras, sias secretarias e, cur eh' el murit, 
rerchiirettan ellas il relasch e manettan a buna fin sias 
acziuns restadas inaccumplidas, sco«La Musa rumantscha» 
c. o. p. 
Uossa vaina però anticipà la vita dal poet cha nus lain 
trar insembel in pacas trattas. Dal 1906, Peider Lansel, 
stanguel dals affars, as retira in Svizra, as trattegna a 
Sent e tscherna lura domicil a Genevra, ingio ch'el vezza 
bunas pussibiltats per scolar las figlias e per promouver 
sias acziuns in favur dal rumantsch si.in largia basa. Ge­
nevra ais iina cità internaziunala chi spordscha relaziuns 
preziusas ad i.in promotour cultura!. Una part da l'on sun 
Lansel e'ls seis in Engiadina. Dal 1926 as chatta il poet 
oblià da tuornar aint ils affars e' s fixa cun sia duonna a 
Livorno. El vain nomnà consul svizzer e sto pisserar pel 
bainesser da la discreta colonia svizra a Livorno, quai 
ch'el fa cun conscienziusa premura e cul plii grond sen da 
giistia. Dal 1934 tuorna el definitivamaing in Svizra e va 
a star pro sia figlia Erica, dvantada guaivda. In occasiun 
da seis 70avel anniversari, l'on 1933, al gnittan fattas 
grondischmas onuranzas, l'Università da Turi il nomnet 
doctur honoris causa, e tuot la Rumantschia, sainza di­
stincziun tanter Sursilvans e Ladins, saliidet in el il nobel 
artist dal vers e'l nunstanglantaivel defensur dal ru­
mantsch. L'on 1943, pac avant sia mort, al vain attribui 
il grond premi da la Fundaziun Schiller. El moura ils 
9 december 1943 a Genevra, stanguel, mo surleivgià e 
volvond inavo l'ogliada si.in i.ina vita plain cumbatta e 
suvent ins-chiirida da led, mo eir igliiminada da bler 
success e da l'arcugnuschentscha da seis povel, iina vita 
accumplida, sco chi 'd a:is dat be a pacs da traversar. 

Eu n'ha provà l'ultima jada, chars scolars, da's preschan­
tar la poesia da Peider Lansel, la part la plii essenziala 
da quai eh' el ha creà sco artist. Ma.nzunain be amo sias 
publicaziuns da poesia: 1892 las «Primulas», 50 poesias 
ch'el dà oura danov, correttas, dal 1907; 1912 iina se­
guonda collecziun intitulada «La cullana d'ambras». 
Quists duos cudaschets tira el insembel in i.in voliim dal 
1929, quai ais «II vegl chalamer» chi cuntegna eir la 
poesia cul istess titul e la poesia «Tamangur» cha vus 
cugnuschaivat tuots, ed ingio cha Lansel conguala il 
rumantsch a quel veidrischem god da dschembers aint in 
S-charl, chi eir el dischminuit cul ir dal temp per esser 
stat attachà dals elemaints o transcurà dals umans, 
god chi eir el moura sco'l rumantsch, scha nus nu'l per­
chiirain. Intant vaiva Lansel eir tradiit bleras poesias dal 
tudais-ch, dal frances e dal tali an, schi perfin dal russ, 
vers bellischems cha vus pudaivat congualar cul origina!, 
e lura vezzarat che fin artist chi d' e ira Lansel, sch' el metta 
in rumantsch per exaimpel poesias da Gottfried Keller, 
da Goethe o da Heinrich Heine. Plii tard racoglia el 
poesias spersas in duos quadernets zavrats our da las 
«Annalas»: «La fontana chi staina» e «Fanzognas». 



Natural ch'iin poet chi scriva buns vers defenda cun quai 
ed. inrichischa sia Iingua materna. El muossa a quels chi 
legian co eh' ell'ha da gnir dovrada per restar piira. Ella sa 
festagiar l'istorgia, la natiira, la fideltà. Mo Lansd nu's 
cuntantet be da far poesias. El vezza fingià fich bod cha 
culla lingua rumantscha eira in prive! eir bler da quai 
cha'ls perdavants vaivan s-chaffi: ils cudeschs vegls, ils 
manuscrits; mobiglia ed urdegns fuormats dad oters 
tcmps ed impustiit las prusas chanzuns popularas, chan­
zuns istoricas e religiusas, ils plonts chi van svelt in in­
vliidanza, schi nu vegnan chantats. Salvain quai chi's po 
amo salvar, dschet Lansel, e' s metta in viadi cun iin appa­
rat da registrar marca «Edison», iin guaffen pesant cun 
iin schnat padriol ingio cha'ls chantaduors e las chanta­
duras ston chatschar aint il cheu cur chi chantan. Las 
vibraziuns vegnan manadas siin iina aguoglia chi sgra­
fligna sias lingias siin iin cilinder da tschaira. Quist cilin­
der tegna in salv la vusch e tilla fa dudir sur l'istessa 
aguoglia e tras l'istess padriol: insé iin'invenziun geniala, 
mo quant pili perfets sun ils apparats da registrar mo­
derns cul farischel magnetic ! Lansel va da cumiin a 
cumiin, in Engiadina e Val Miistair tscherchond per­
sunas chi san amo ils veiders chants, pel solit veglias e 
vegls,chi, iina jada persa la temma, nu sun pili da rablar 
davent dal fonograf. Hoz ils cilinders vegnan tgniits in 
salv in «Chesa Pianta» cun la gronda part da quai cha 
Peider Lansel ha relaschà: cudeschs, manuscrits. Ils cilin­
ders sun miifs e sfoss, povers cilinders, mo per fortuna 
Charles Faller ha nodà fidelmaing melodia per melodia, 
e Lansel ais i davo als texts, ingio ch'el ha chattà da quels, 
ed impli cun sia bella scrittura cudeschs e cudeschs. El 
metta dasper ils vers eir las variantas, uschè ch'iin di, 
scha quellas chanzuns pon gnir publichadas, eir vus pu­
darat chantar cun Cla Biert quellas melodias chi dalettai­
van ils tra.magls e las stuvas da filar da plii bod e cuffor­
taivan quels chi giaivan a l' ester. 

Tuot quai chi ha dachefar cui rumantsch interessa a 
Lansel, impustiit as sfadia e! da. persvader ils Confederats 
da lingua tudais-cha, francesa e taliana chi' d ais lur do­
vair da giidar a:ls Rumantschs a mantgnair lur tschantscha, 
lur iisanzas e li+r litteratura. El incuraschischa cun pleds 
e cun chartas ils oters Rumantschs da nu perder la 
spranza e da crajer sco e! vi da la vendschiida da la chosa 
rumantscha, el aintra uschea in contact cun amis dal 
rumantsch sco'l cusglier federa! Paul Haberlin, chi tra­
diiarà in tudais-ch seis cudaschet: «Ils Retorumantschs», 
cui professur Jud, iin grond a.mi dal Grischun e promotur 
dals studis rumantschs.Cur cha dal 1914, diirant la priima 
guerra mondiala, ils Svizzers eiran in prive! da gnir strats 
vi e nan in lur simpatias pels Frances o pels Tudais-chs, 
schi il poet Carl Spitteler tgnet seis celeber discuors «Nos 
punct da vista svizzer», iina sana arschantada per ils 
tscharvels bugliaints ed iin segn da curaschi per quels chi 
vaivan pisser. Lansel, siin iniziativa da Jakob Jud, tradiia 
il discuors in rumantsch e'l publichescha in iin quadern. 

In quels ons ant la priima guerra mondiala, il rumantsch 
eira imnatschà eir dadour'aint, pustut da tscherts circuls 
talians chi faivan valair in gazetta cha'l rumantsch nu fiiss 
stat oter co iin dialect talian e cha'ls Rumantschs fessan 
bain da s'inservir dal talian sco lingua da scrittura. Uschè 
vessan els bler daplii vistas da dos.tar il tudais-ch chi, 
tenor quels cusgliaders suot las Alps, eira nos plii grond 
inimi. Natural cha la pretaisa da bandunar il rumantsch 
in favur dal talian gnit refiisada cun indegnaziun da 
blers; i det vaira battagEas in gazetta, ils scienziats muos­
settan cler e net cha'l rumantsch staiva gnir resguardà sco 
lingua latina independenta e vaiva il dret da vaschinadi 
a per da tschellas linguas naziunalas. Lansel scrivet seis 
grond artiche! «Ni Talians, ni Tudais-chs, Rumantschs 
vulains restar», iin pled chi tunet inavant tras las vals e 
chi gnit tut sii! seri eir giò per la Svizra. Tadlai che ch'el 
disch a la fin da seis artiche!: «Nus Rumantschs, chi 
tgnain vi da nossa lingua materna cun tuot nos esser e 
chi resguardain sco iin sonch dovair da mantgnair e cul­
ti rnr quella, cumanzain ad avair dich ed avuonda da 
quista agitaziun sainza funda.maint chi nun ha niiglia 
dachefar culla seriusitad scientifica e gnanca cun la «se­
riusitad» tout court. Ella sumaglia bleranzi sco iin guot 
d'aua a tschel a la propaganda dals naziunalists extrems, 
seguind la devisa «Bgera canera per poch» cha'J Grischun 
e la Svizra nun invilgian zist a lur vaschins. Ils amis sin­
cers cha l'Italia quinta in terra ladina (tanter ils qu.als 
il scriptur da quistas lingias as onurescha dad esser) nu 
pon deplorar avuonda quista propaganda tuot oter co 
simpatica .. . » Tantinavant Lansel. 

Na, il rumantsch nun ais iin dialect talian sco chi pre­
tendaivan il professuors Salvioni, Del Vecchio e Battisti, 
secundats da schurnalists sbragialers. Nus vettan da'ns 
dostar eir amo aint ils ons dal trenta da quists frredentists 
chi vessan uschè jent vis a passar il cunfin talian sur Flem 
e Veulden via. Lura, cul malir dal regim faschist e davo 
las intervenziuns da cusglier Motta e'l scumond da la 
revista tessinaisa «Adula» da spiert faschist, las attachas 
taschettan, l'Italia entret in guerra e vet oters pissers 
avuonda. 

In seis temp da consulat, dimena dal 1926 al 1934, as 
fet Lansel iin defensur da l'independenza svizra pro las 
colonias svizras in Italia, ingio chi naschivan gnieus fa. 
schists. Cun chartas e messagis demuosset el curaschi eir 
davant il Guvernamaint talian e gnit arcugnus~hii da 
nossas plii otas autoritats per sia vigilanza. D'iina con­
ferenza ch'el tgnet l'on 1935 a Milan naschit iin cuda­
schet ingio cha Lansel, as basand siillas publicaziuns da 
Robert de Pianta, da Jud, Jaberg e Chasper Pult, pre­
schantaiva s.eis povel rumantsch in sia istorgia ed in sia 
luotta per mantgnair pura la lingua da la mamma. Quist 
referat intitulà ·«Ils Retorumantschs» sortit in fuorma da 
cudesch in talian, in rumantsch, in tudais-ch, tradiit da 
cusglier federa! Paul Haberlin, ed in frances, tradiit da 
Charly Clerc: iina lavur remarchabla per iin hom chi nu 



vaiva gnu l'occasiun da sti.ibgiar a l'Università, mo chi's 
vaiva scolà svess cun energia e perseveranza. 
Lansel 

0

s'ha fich sfadià da fornir bunas infuormaziuns sur 
dal rumantsch in gazetta. Quants artichels, quantas pre­
schantaziuns nun ha'l scrit per rumantsch, per tudais-ch, 
per frances e per talian, defendond, rectif.ichond a quels 
chi dschaivan sproposits, pigliond spraisa per quels trat­
tats ingustamaing; el eira un schurnalist precaut, d'un stil 
vivischem, cundi d'un fin umur. Amo in seis ultims ons ha 
e! fumi artichels a las gazettas svizras ed eistras, mo im­
pustut inrichi nossas publicaziuns rumantschas: il «Fé:igl 
d'Engiadina», la «Gazetta Ladina», e lura il «Fé:igl La­
din», «Il Sain Pitschen» dals students chi'! staivan fer­
vaintamaing a cour, las «Annalas» ingio eh' e! det seis 
meglder e'l «Chalender Ladin» ch'el vaiva a seis 
temp fuondà insembel cun ravarenda Otto Gaudenz ed 
oters manaders da •«l'Uniun dals Grischs», una richa 
cullana da lavuors chi fladan tuottas bainvuglientscha, 
quel sen gust, quel bsé:ign d'arcugnuoscher ils merits dals 
oters a per e sur seis ajens. 

Lansel, iin hom chi ha amà la giuventiim e chi ha vis in 
ella l'avegnir, iina gronda impromischiun per nos ru­
mantsch. Nun invludarai, chars scolars, che spranzas cha 
vus eschat per quels homens chi han dedichà tuot lur 
forza e lur spiert al bain da nassa cultura! 

Eu n'ha manzunà il cumbat da Lansel per tgnair net il 
rumantsch, sia. luotta culs irredentists, sia paschiun pels 
cudeschs, pels manuscrits vegls, per las chanzuns popu­
laras, sia amur da la giuventuna, dal pé:ivel chi l'inspiret 
fin l'ulrim temp. Mo eu nun ha amo lé:inch bricha dumbrà 
tuot seis mierts. El ais stat quel chi ha pisserà cha la Ru­
mantschia fetscha buna figura a l'Exposiziun Naziunala 
dal 1914 a Berna ed a quella dal 1939 a Turi, e! ha 
pensà eir a quels chi sofran, als amalats, als fiigitivs, e'ls 
giidaiva cun cour generus. Pro el ingiin gniva a rovar 
inva.n. Il pili grond però ais quai ch'el ha fat pels poets, 
per quels morts e per quels vivs. Perche Lansel vezzaiva 
-illa poesia la vaira glum da nassa cultura, iina fuschella 
dera eh' el lai va aduna tgnair avant quels chi' s varsiaivan, 
chi cedaiva.n - Ed uschè ha el fat bler per cha'ls Ru­
mantschs cugnuoschan lur poets e lur scriptuors, perche 
hom scort e raschunaivel, schi Lansel savaiva chi s'in­
vlida jent qua.i chi nu' s frequainta suvent, e perquai 
cusgliaiva e! als Rumantschs da leger, ed amo una jà da 
leger. Cun quai cha las ouvras dals poets, suvent stigls 
cudaschets da poesia, van svelt in invliidanza, schi's pro­
puonit e! da publichar quai ch'el tgnaiva pel meglder da 
minchiin in una antologia v. d. in una tscherna dals plii 
bels vers e publichet sia «Musa ladina», dal 1910 e dar­
cheu dal 1918, iina collecziun da poesias ladinas •- da 
Conradin de Flugi fin a seis ajen temp. Lansel nu stampa 
laint be las poesias, mo dà eir cuortas notizchas sur da la 
vita da seis poets. Dalonch innan ti! paraiva quella 
tscherna massa stretta. Perche legian ils Engiadinais be 
ladin, ils Sursilvans be tschalover? as dschet e! cun blers 

oters Rumantschs chi vezzaivan cun pisser cha quels da 
coura e quels da quiaint faivan verer, sco schi discurissan 
diff.erents linguachs. E per gudar a quista ·indetta vischan­
daivla, a quist as cunvgnir tanter per chi grataja dapertuot 
ingio chi' d ais buna voluntà, pigliet Lansel in mera da 
dar oura un'antologia ingio cha'ls meglders poets da tuot 
l' intschess rumantsch eiran reunits, ils Ladins, ils Sur­
silvans, ils Surmirans e'ls Suts·ilvans. Quais_ta collecziun, 
chi cuntgnaiva flurs da l'Alp sura fin a Punt Martina, dad 
Andeer fin a Mustair, survgnit ·il nom da. «Musa Ru­
mantscha», mo Lansel nu gnit pro da tilla finir e stuvet 
surlaschar da tilla dar oura a sia figlia Bignia ed a Jon 
Pult. Fingià plu bod vaiva el trat adimmaint a.ls Ru­
mantschs lur poets chi giaivan in invludanza, pustut duos 
chi'! staivan a cour sco emigrant e chantadur da la vita 
engiadinaisa: Giovannes Mathis e Gian Fadri Caderas. 
D'amenduos publichet el las ouvras cun gronda chura, 
scrivet introducziuns per lur raquints, per lur poesias e 
tscherchet cumpraders pels cudeschs ch'el survagliet fin 
chi sortittan da s_tampa. Ed a quants nun ha'! dat cussagl 
per scrit ed a bocca? Quants nu gnittan pro el a' s far dar 
curaschi, a's far muossar co chi's scrivaiva buns vers ru­
mantschs. Eu' s pudess leger lingia.das da chartas ingio 
ch'el tavella cun iin giuven poet rumantsch chi vaiva fat 
da Lansel seis magister: el cussaglia, el loda, el sbutta, el 
corregia, el guda. Noglia plu bel co quist conversar d'un 
maister versà e d'un giuven chi sainta quant ch'el sto amo 
imprender. • 
Ona vita sco quella da Lansel, iin'amur uschè dosa staiva 
as basar siin alch ferm. I nun ais leiv da dir, scha Lansel 
sa ja. stat un crisrian fervaint diirant tuot sia vita. Qua.i chi' d 
ais sgur: ch'el ha cret in Dieu e cha quella eretta s'ha 
approfuondida cul ir dals ons. Quai demuossa sia poesia, 
sia modestia ant co murir, ingio cha tras tuotta staJ1glan­
tiim gluscha una sbrinzla da spranza. In «Nots sainza 

son», dal 1936, discha'l: 

«Sco minchadiin sii! muond, lair o nu lair, 
pazchaint as sto sa crusch tour sitn givé 
sainza guardar scha tschel ha lett' o pe, 
a tuots umans s'impuona quel dovair. 
S eh' a temps eir lass i stanguel t' santirasch, 
ma nun at stramantar, va inavant -
e't tegna bun cha quaid at spetta vgnand: 
il lo pardert ingio posar in pasch». 

Il plii bel segn da sia fidanza in Dieu sun però fas bleras 
chanzuns religiusas ch'el ha tradut per la «Laudinella», 
i.in cudesch da chant per cor da duonnas pardert e ma 
publichà, sco eir ils bels «Pleds chi nu passan per l'ura 
chi passa» dets our da la Bibla tras ravarenda Jon l.uzzi 
e tra.duts in rumantsch da Lansel. Uossa las ouvras publi­
chadas prosmamaing tras ,l'Uniun dals Grischs' e la 
,Lia Rumantscha' as daran darcheu da leger a Peider 
Lansel, quel cha vus cugnuschaivat e quel cha nus stuvain 
scuvrir aduna dané:iv. 


